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OCOBJMBOCTI MOTHUBAIIII JITHT' BOKYJIbTYPHOI IH®OPMAIII
THTEPTEKCTYAJBHUX ®PA3EOJIOI'I3MIB
B YKPATHCBHKIM I AHT JITMCBKIA MOBAX

Onena ['anuaCHKA

VY craTTi MpeACTaBICHO OCHOBHI JKEpeJia JIHTBOKYJIBTYpHOI iH(opMallii ykpaiHChbKUX 1
AHTTIMCHKUX IHTEPTEKCTYAIbHUX (pa3eosiori3miB. PO3IIIsIHYTO MOTHBH i CIO)KETH aJOMOTHBIB
dopMyBaHHS X 00pa3HOrO 3HAYEHHS, 3alI03MUYCHI 3 KOJIB KYJIbTYypH (IPHUPOIHOTO, Xap4uOBOTO,
apreakTHOTO Ta iH.), CIUIBHI Ta cenndivHi 1t 000X MOPIBHIOBAHUX MOB.

KurouoBi cjioBa: iHTEpTEKCTyallbHHI (Ppa3eosiori3M, JIIHTBOKYJIbTYpHA iH(MOpMAaILis,
MOTHUB, KOJI KyJIbTYpH.

B crarbe mnpencTaBieHbl  OCHOBHBIE  UCTOYHUKU  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOM
uH(pOpPMallMK YKPAWHCKUX W aHTTUHCKUX MHTEPTEKCTYAIbHBIX (Ppa3eonoru3MoB. PaccmoTpeHsl
MOTHBBI U CIOXKETbl AJIOMOTHBOB (DOPMHUPOBAHUS UX OOpa3HOrO 3HAYEHUS, 3AUMCTBOBAHHbIE U3
KOZIOB KyJIbTYphI (IPUPOIHOTO, MHUILIEBOTO, apTe(akTHOTO U Jp.), oOIIHe U cruerupuiecKue as
JIBYX COIIOCTABIISIEMbIX SI3BIKOB.

KitoueBble cji0Ba: MHTEPTEKCTyallbHBIN (hpa3eosioru3M, JUMHTBOKYIBTYPOIOTHYECKAs
uHpopmaIs, MOTUB, KO KYJIbTYPHI.

The article deals with the analysis of the main sources of linguistic and cultural
information of Ukrainian and English intertextual phraseologisms. Common and specific
motives and alomotives of their figurative meaning taken from the cultural codes (natural, food,
artefactual) have been described.

Key words: intertextual phraseologism, linguistic and cultural information, motive,
cultural code.

JIIHrBOKYJIBTYPHUII aCHEeKT HAyKOBUX CTYyAld mnependayae BUBYEHHS
pe3yNbTaTiB BIUIMBY HAa MOBHY CHCTEMY 3BHYaiB, OOpsiB, BipyBaHb, MOOYyTY,
3arajibHO1 KyJIBTYPH M MEHTamTeTy eTHocy. [lepeayciM 1e CTOCyeThesi MpOIeciB
HOMIHALIA, OKpEeMHMX WIapiB JIEKCUKH, NapeMioJiorii, HapoaHOi (¢pa3eosorii.
JlocnmikeHHsT BXOISATh Yy PYyClIO MpoOJeMU B3a€EMO3B’S3Ky MOBH 1 KYJIbTypHU
3arajioM TOJi, KOJU WAEThCS MPO BIACTUBICTH MOBHUX 3HAKIB KOJYyBaTH 1
30epiratul B co0i mam'siTh PO “nopsiiok KyaeTypu” (3a P. bapTom), mpo KynsTypHi
KOAM, TepelaHi 1 HAKOMMYEHI YCTAaHOBKH KYJbTYPH, SIKI pO3Mi3HaIOThcs abo
HECBI1JIOMO BIATBOPIOIOTHCS JITBOKYJIBTYPOIO.

®pazeonoriuni  oguuuill (mami — DO) sk ocobnuBi BepOalbHI 3HAKH
KyJbTYpPU BHOCSTH 10 KOMYHIKQTUBHOTO MPOLIECY LMK CBIT CMHUCIIB, OCOOJIUBY

o0Opa3HiCTh, BUPA3HICTb, EKCIPECUBHICTb, AKCIOJOTIYHICTh, IO IPYHTYIOThCA Ha



KOMIUIEKCI MOYYTTIB, YSBJICHb HApOIy, 1HTEPCEMIOTHMUHUX CIEHApisiX KyJIbTypu
NEBHOTO €THOCY, aJyKe JEsSKI 3BOPOTU € “‘ymaMKaMu~ 1HIIMX TEKCTiB: MiQiB,
niceHb, Ka30K, 0ailok Ta iH. [5, ¢. 12]. ¥V ¢pazeonoriunuii ckiag MOBU BOYIOBAHO
nporpaMmy aJpecoBaHOCTI pi3HUX TumiB i1HGoOpMaIlli, [0 MPEACTaBIsE
KOJIEKTUBHOI'O y3arajibHEHOTO ajpecara, SKAW TpaHCIIoE 110 1HGOpMAIIiio
HACTYITHUM ITOKOJIIHHAM, 1ICHTHU(QIKYIOUN IXHIO €THOCBIJIOMICTh 1 KYJIBTYpPY [Tam
camo, c. 12-13].

Mera cTaTTi moyisiraE 'y BUSIBJCHHI JDKEpPEd MOTHBAIlll JIHTBOKYJIBTYPHOI
iHbopMaIlli 1HTEPTEKCTyaIbHUX (pa3eosori3MiB B aHIIHCHKIM Ta yKpalHCHKiN
MOBAaX 1 CHUIBHUX MOTHBIB, 3alI03WYEHUX 13 KOJIB KYJIbTYPHU.

®pazeoioTiuHI 3HAKH B CBOEMY OOpa3HOMY 3HA4YE€HHI MICTATH KYJIbTYPHY
iH(popMaIlll0 1 TPaHCIIOKTh KYyJbTYpHI CMHUCIH, CTEPEOTHIHI YSBICHHS.
KynprypHna indopmariiss — 11¢ iHpopMmalis Mpo CBIT, IO 3aKpiluiaci y
CUMBOJIIYHiN (opMi, TOOTO Mae JIIHBOKYILTYpHY MapKoBaHicTh [2, €. 9]. Ii smict
MOXHa BHU3HAUUTU 3aBASKH CyO’€KTUBHO-HAIBHOMY CBITOCHPHUUHSTTIO HOCIA
MEBHOI TPaJMIlii, IO Ma€ €THIYHE, KYJbTypHE, colliaibhe miaArpyHTs. KyneTypHy
iHpopmariro O. CeniBaHOBa BU3HAUYA€ SIK CYKYHHICTh KYJIBTYPHO-MAapKOBAHHX
3HaHb Ta YSABJICHb HOCIIB MEBHOI KYJIbTYpH, PEIPE3CHTOBAHA B MOBHHX OJIMHUIIAX,
TeKcTaX, (opMax KOMYHIKATHBHOI TMOBEIIHKH, PI3HUX CEMIOTHUYHUX CHCTEMax
[JIE, c. 318].

HarmionanpHo-KynbTypHa  crnemnudika BHYTPIIIHBOTO KOHTEKCTy DO
MO>KJIMBA 32 HASIBHOCTI B iXHbOMY CKJIAJll PI3HUX KOJIB: COMAaTHYHHUX, 300HIMHHX,
GITOHIMHUX, apTe(pakTHUX TOWO, a TaKOX 3aBAJKH PO3YMIHHIO  Ti€l
JIHTBOKYJBTYPHOI 1H(pOpMaIlii, ska 3aKjiajJieHa B MOTHUBYBaHHI (hpa3eosiorizmy,
TOOTO MIATEKCT1, 0OPA3HOCTI, CEMAHTHIII.

Omxe, mpu AOCTIHKEHH] JIIHTBOKYJILTYpHOI 1H(OopMartii (pazeonorizmiB y
JIBOX MOBaX HEOOXITHO, TMO-TIEpIIe, PEKOHCTPYIOBATH KYyJIbTYPHI CMHUCIH Ta
JoKepena i€l iHdopMallii, BUBHAYUTH X MOTHUBAIIMHY OCHOBY, sIKa BHUSIBIISIETHCS

Yyepe3 B3aEMOJIIIO COIIATbHUX, KYJIbTYPHHUX, ICTOPUYHUX, PETITIHHUX, Mi(OJOTTIHNX



YUHHWKIB, 10 CHOPHUSIIOTh PO3YMIHHIO IMX OJWHUI TPEACTAaBHUKAMHU OJIHOTO
COLIlyMY, IO-TPETE, y pa3l HAOYTTS MU 3HAKaMH MIKKYJIBTYPHOTO XapakTepy, BOHU
CTal0Th CUMBOJIAMHU 1HIIMX €THOKYJIBTYP.

Posrnsnatoun (pa3eosiorism sk 3ropHyTUN TEKCT, TOTOBUN /10 BXKUBAHHSA SIK
mexcm y mexcmi (B. Tenis), sk OIUH 13 PI3HOBHU/IIB IHTEPTEKCTIB 13 BIACTHUBOIO iM
JIHTBOKYJIBTYPHOIO 1H(OpMAaIli€lo, M0 3aKjajeHa B MOTUBYBaHHI (hpa3eoliorizmy,
TOOTO B HOTO OOpa3HOCTI, CEMAHTHIll, HA HOTO IMO3HAYECHHS BHUKOPHUCTOBYEMO
TEPMIH IHMepMeKCmyaibHUll (PPazeoiocizm.

Omxe, JMHTBOKYJIbTYpHA 1H(OpMAIlS IHTEPTEKCTyalbHUX (pa3eosiori3MiB
3akiajieHa B iX MoTuBamii [2; 3] — NCHMXOMEHTalbHINA ormeparlii peKOHCTPYKIIi
JoKepel ix 00pa3HOCTI, 3aK0J0BaHa B CUMBOJIIII PI3HUX IHTEPTEKCTyaIbHUX KOJIIB.
JlxepenaMu JIHTBOKYJIBTYpHOI 1HQOpMalii € 3BHYai, Tpaauilii, oOpsau, moOyT,
ICTOPUKO-CYCIIUTBHI  JKepesa, biOmis, XpHUCTHUSHCTBO, JiTepaTypa, (OIBKIOP,
Mi(oJIOTisl, aHTUYHA CIIAJIIMHA, TOOTO €KCTpaliHrBajIbHi (haKTOPH, SIKI BIUIUBAIOThH
Ha PO3YMIHHS CHUMBOJIKH IHTEPTEKCTyalIbHUX (HpPa3eosori3MiB MpeacTaBHUKAMU
pi3HUX eTHoCiB. Taki jmkepena, siK ICTOpUYHI TOIi 1 CyCHUIbHI ABHUIIA (1CTOPUKO-
CYCIIUJIbHI), 3BWYai, Tpaaulii, o0OpsAaM, BIpyBaHHS, JITEpaTypa, (OJIBKIOP
BIJIHOCUMO JI0 iHmMpaxyivmypHux, a biomiro, XpUCTUIHCTBO, M1OJIOTIIO 1 AaHTUYHY
CHAaLIUHY — 10 MINHCKYIbMYPHUX THKEPEIL.

BusBneni y KOXHIM 3 MOB JKepejia JIHTBOKYJIbTYpHOI iH(popmarlii
JOCITIJKYBAaHUX OJWHHIIH Jalld 3MOTY PEKOHCTPYIOBAaTH MOTHUBHU (DOpMYBaHHS iX
oOpa3Horo 3HayeHHs. OCHOBHUMH MOTHBaMU B YKPaiHCBKIW 1 aHIJIIHChKI MOBaxX €
docmamoxk, OiOHicmb, wacms, 300pP08’s, cmpax, Hebesneka, cmepmo, O0ypicmb,
8po0a, o0pysicenHs Ta iH. Po3risHeMo JAeKiIbKa MPUKIIAIIB.

Tak, MOTHB “Z0CTATOK” 3 aJJOMOTUBAMH “KHUTTS B AOCTaTKY (YKp. [i] x71i6
i 0o xniba; oscumu (cobi) ma (i) xnib dcysamu; K 6aAPeHUK y MACi; JHcuge sK
eanywka 6 macii; medosi ma monouni piku, auri. to have one’s bread buttered for
life; to bring home the bacon; the land flowing with milk and honey), ‘3amosHoro

KUTT (YKp. Monouni piku [ Kucenesi (macisani) bepeeu; anri. to eat the bread of



luxury; to have one’s cake baked peamizyerbcsi mepeBa)kHO 3a JIOIOMOTOIO
Xapuo6020 Kooy kKynbTypu. lleii MOTHB 3amo3wueHuil 3 1CTOPUKO-CYCIUIEHOTO
JKUTTSI €THOCIB 1 O10IHHUX JKeped. Y KOXKHIN yKpaiHChKIM poauHi X106 KOJUCH
OyB HallepumIMM roJyBaJbHUKOM, BiH OYyB CBATHHEIO, CHMBOJIOM J00poOyTYy,
TOCTHHHOCTI, 3710poB’s, OararctBa [4]. JoctaTok abo ckpyTa 0OOB’SI3KOBO
OB’ A3yBAJIUCh 13 XJ100M: [i] Xx1i6 i 0o xniba “Heo0XiaH1 3aco0M JJIsl ICHYBaHHS;
JOCTATOK’; icmu x1i6 ‘“‘MaTy Bce HEOOXIAHE JUISl KUTTS ', icmu cyxul Xai0 ‘“KUTU 'y
HecTaTKax, OIHOCTI, HYXAI”; owcumu (cobi) ma (i) xnib6 owcysamu ‘“‘BecTu
HOpMaJIbHHIA, MaTepiaibHO 3a0e3MeUeHHid CIociO KUTTS; nepebusamucs 3 xaioa
(3 rowKu) Ha 600y (Ha cinb, Ha Keac) “OimyBaTu, Tepmith Hectatku [CDOYM, c.
745; 282; 489]. Oco6nMBOCTI BUTOTOBJICHHS Pi3HUX XJIIOHMX BHPOOIB MOB’s3aHi 3
TICTOM, 3 SIKOTO BUTOTOBJISITM BAPESHUKH Ta TATYIIKH, sIKi BBAKAIOTHCS CHMBOJIAMHA
TpaJMIIITHOT YKPAaTHChKOI KyXHI, 110 BiI0Opa3miocs y gpaszeosnorii. B anrmiiicbkin
dpazeosnorii Mmu 3adikcyBanu Habararo meniie @O, noB’s3aHux 3 XJa100M. MoxKHa
MPUITYCTUTH, 10 JJIs1 aHTJTINIIB OUEBUIHO XJ110 HE Ma€ Takol BUPA3HOT CUMBOJIIKH,
SK JUISL YKpaiHIIiB.

[Mommpenum y anrmiiniB € Bupasz to bring home the bacon “mocrararo
3apo0sATH Il yTpUMaHHs cebe Ta poauHu; OyTH yCHiIIHUM Y yomych”. OnHa 3
JIBOX BEpPCii MOXOKEHHS 11i0MH po3mnoBinae mpo 3B's130k 3 Dunmow Flitch (flitch
— 3acojieHuM KomyeHud cBuUHSUMl Oik). I[lImMaTkoM OekoHy HaropoKyBaiu
aHTIIACHKE TOJIPYKAKS, SIKE MOKIPHO CTOSJIO Ha KOJIIHAX Mepes IEepKBoto y ['peitT
Janmoy, Ecekci, 1 mpucsragocs, 1m0 BOPOAOBXK POKY 1 OAHOTO JHS BOHU HE
cBapuTUMyThCsl. | Takuii bacon orpumaru Oyio Henerko. 3 1224 mo 1772 poku
X Haropo Oyso yumine BiciM. | moTenep moaiOHa Tpaauilisi MPOBOAUTHCS KOXKHI
yotupu poku [DIO, c. 13]. Jeski mxepena BKa3yrOTh HA 1HITY €TUMOJIOTIIO ITHOTO
BUpa3y. Moro moB’s3yioTh i3 BeCelMM BHIOM CIIOPTY, MOMYJISAPHOTO Ha CiTbCHKHX
spMapkax, 1€ YYaCHHKH HaMaralmoThCs CIIHUMAaTH CBUHIO, 3MAIllEeHy KUPOM.
[lepeMorkellb B Haropojay OTPHMYE IF0 CBHHIO, TAaKMM YWHOM YcmimmHo brings

home the bacon (noc:. “npuHocuTs 1010MY OEKOH”).



MotuB “6igHicTh” TpEACTaBICHUN Yy MOCHIIKYBAHUX MOBaX Xapuoeum,
apmegaxmuum, minechum Kooamu Ta BiToOpakae iCTOPUKO-CYCIIIbHE JKUTTA
YKPaTHCHKOTO ¥ aHIMHCHKOro HapoiB (YKp. nepebusamucs 3 xnioa (3 w0owku) Ha
600y (Ha cinv, Ha Keac); icmu cyxuil xui6; xooumu 3 mopoamu; anri. living from
hand to mouth; (to live) on shoestring; to sit on penniless bench; to live on beans).
Tak, Hampukiag, B OCHOBI CHOKETy BHYTPIIIHBOMOBHOIO aHTJIIHCHKOTO
iHTepTeKCcTyanbHOTO (paseosorizmy living from hand to mouth nexuts cycninbae
KUTTd AHrmi XVI cTomTTsA: BUCOKHMM piBEHb 0€3pOO0ITTA SIK HACIHIJIOK BIHH
MOTIEPETHIX POKIB, O1HICTh, OPOMSKHUITBO. BiTHAKIB Ha3UBaIN THMH, XTO KUBE
“3 pyku i1 10 pota”, 00 TOJ0/A 3MYIIIYBaB iX Opa3y 3’iAaTH BCIO MHJIOCTUHIO, SIKY
oJaBaad, He 3anumardd Ha 3aBrpamuiid genp [DIO, c. 148]. Ckpyrthe
MaTepialbHe CTAHOBHIIE ACOIIOETHCS 3 CHIIHHSAM Ha “‘0e3rpomoBiii maBii’” — to Sit
on the Penniless bench (panime Ha naBkax OIS MEPKBU CHAUIN caMe HYXJICHHI
moau. B ykpaiHCbKili KynbTypl OIHICTH aCOIIIOETHCA 3 XJIIOOM 1 BOJOIO SIK
HANTIPOCTIINM XapUyeM — nepedbusamucs 3 xaioa na 600y [COYM, c. 489].

MotuB “nede3nexa” (aunri. between two fires; to fall into the fire one
started; between the devil and the blue sea; ykp. mioxx 0sox socnuis; epamucs 3
gocHeM; 5K 602cHI0 [bosimucs]; 3 eocHlo [ma] 6 noaym’s;, mpumamu KamiHb 3a
nazyxoio), MOB’s3aHUM 31 CTHXISMH, 110 BUCTYAIOTh aJJOMOTHBOM ‘BUIIPOOYBaHHS’
1 CSATal0Th aBHHOTO Mi()iYHOTO OCMHUCJIEHHS BOTHIO 1 BOJM SIK BUNPOOYBAJIBHUX
ctuxiit (yKp. npoumu 6ozons i 600y; anri. to go through fire and water; a baptism
of fire). Ile#t MOTHB y TBOX MOBax pealli3yeThCs 3a IOTIOMOTOIO HPUPOOHO20 KOOY.
IcHye mpunyiieHHs, 10 B OCHOBI (Ppa3eoliori3amMy Mmidc 080X B602HIE JTEKUTH
3BUYAM, SIKWW MaHyBaB Y TIOPKCHKHUX 1 MOHTOJbChKUX XaHiB. [1[00 moTpamutu 10
HUX y cTaH, Tpeba Oy/o MpoNTH MiX JBOX OYMIIYBAJIBHHX BOTHIB [7, c. 336].
[IpoTe icuyBanHs 1iel PO y KiIbKOX MOBaX (poc. mexcdy 08yx oeketl, HiM. ZWishen
zwei Feuern, anrn. between two fires) cBigunth mBHaIe npo ii MeTtahopUUHY

npupoay. Boruem BugaBanacs ycuisika HeOe3neka, 1 MOTpanuTH, ONUHUTUCS MIdiC



060X goenig OyIo Te came, IO I aHrIikIs norpamuty between the devil and the
blue (deep) sea (Mix IHUABOIOM i TIMOOKHM cHHIM MopeM) [AYDC, c. 126].

Amnrmidicekuii  paseonorism a baptism of fire “cyBope BumpoOyBaHHS
MEPBICHO O3HAyYajia ‘MYYEHUIITBO B Ti YacH, KOJW XPUCTHUSH KUBIIEM CIATIOBAIIN
JKMBIIEM Ha BOTHI 3a iXHIO Bipy. 3rojloM BHpa3 HaOyB JEIIO IHIIOTO BIATIHKY
3HavyeHHs 3a 4daciB Hamoseona III, sikuii BimmpaBuB cBOTO 14-piyHOTO CHHaA Ha
¢dbpaHKoO-TIpyCChKY BiWiHY W THCaB JAPYXKWHI, IO IXHIH CHH “OTpPUMaB CBOE
xpemeHast BorueM” [DIO, c. 18].

MoTuB “rauHsiHol JoauHn” (YKp. 3 o0uici enunu 3ninaenuit; aarit. lump of
clay; feet of clay), skuit 3anmo3uuenutii 3 biomii, Bizcunae no posnosiai y Crtapomy
3anoBiTi Npo CTBOpeHHs MoauHu 13 3emii: “I crBopuB ['ocnons bor moauny 3
MOPOXY 3€MHOI0”’, TAKOXK MPEACTABICHUN NPUPOOHUM KOOOM. MOTUB “‘3eMIISTHOL
a00 “TNIMHSHOI” JIOJIMHU TPEACTABICHUM TaK0X Y CJIOB’SITHCBKOMY (hOJIBKIOPI,
YCHUX PpO3MOBIAAX 1 JIereHJaxX, sKI IOBTOPIOIOTh O10MIMHMN TeKeT abo XK
PO3BUBAIOTh HOTO YacTO JOCUTH CBOEPITHO. 3a OJAHIEIO 3 JereHj, bor crnoyaTky
3mnuB Ajama 3 TicTa, ajie oro 3’iB cobaka, Toai bor BuminuB Anama 3 rimmHA. 3a
IHIIMM TIepeKa3oM, bor 3iinuB 4oJo0BIKAa 3 3€MIll, a KIHKY — 3 TiCTa il MOKJIaB
MIJCYIIUTUCS, apXaHreay Muxainy HakazaB ix crepertu. Toil crepir, a mOTIM
BIJIBOJIIKCSI, MpuUOIr cobaka 1 3’1B kiHKYy. Takuii oOpa3 — ‘moauHa 3 TicTa —
NpECTaBICHUN (PPa3eooTi3MaMU 3 00HO020 MICMA, 3 HWL020 Micma, 3 M K020
micma. A 3a JaBHBOIO YKPATHCHKOIO Mi(hOJIOTIEI0, TIEPIITY JKIHKY OyJIO BUIIIIIICHO 13
3010701 TouHM. i iM’s — CnaBa, i mociaHa BoHA Oyla ClIaBUTH OOTiB, Mana
MPU3HAYEHHS HAPOKYBAaTH JITEH 1 CTaTU OEPETUHEIO JIFOJICHKOTO POAY.

CyTo yKpaiHCBKUMH € MOTHBH 2pix, nepeddauysants 00, OyuesHUll CIan.

MotuB “rpix” (semxuii Aoam, cmepmuuil epix, epiwna oywa; opamu epix
Ha Oyuiy) Y3TOIKYETbCS 3 PENIriHHUMHU YSABICHHSMH TIPO 2pix Oyuii, TpO
cMepmHuull 2pix 1 3alI03UYCHUN 13 0YX08H020 K0Oy. Y XPUCTHUSHCTBI € MOTJISI Ha
JIOJIMHY SIK Ha TPIIIHY ICTOTY, 00 * KOXKHIW JIFOJAWHI BIACTUBO TPIIIUTH, 8nadamu

6 2pix, 110 OB’ s3aHe 3 MEPIIOPOTHUM TPIXOM. 3 MEPeiKy rpixXiB, M0 BU3HAYECHI B



OOrOCIOBCHKUX TPAKTAaTaxX, 10 IHTEPTEKCTYaIbHOTO CIOXKETY Opamu epix Ha OyuLy
MalOTh BIJHOIIEHHS TpIX BYMHKY 1 rpix BuUibHUH. [lepmmii mepenbauae, 110
JI0JIMHA POOUTH Te, 10 3a00POHEHO, IPYTUid, — 110 JIFOJMHA YCBIJOMIIEHO YNHUTH
npoTtu3akoHHO. O0pa3 rpixa B XpUCTHUSHCTBI MOB’sI3aHUM 31 CHOKYTOIO MPOBHHHU.
KomnoHeHT na Oyuy BKa3ye Ha ysBIEHHS MPO AYIIY JIKOJWHHU SK Mpo ii “apyre 57
(alter ego), 110 Gepe BiANIOBIAATBHICTD 32 BUMHKH JIFOIUHU.

MotuB “nepexdauyBanus 10ai” (sx y 600y ousumucs) [COYM, c. 199]
csira€ HapOJHOT KYJbTYpH 3 11 00psiiaMu 1 3al03WYEHUN 13 npupooHozo kody. llei
CIOXKET TIOB’SI3YIOTh 13 OOpSIZIOM TaJlaHHS Ha BOJI: 3TiAHO 3 YSABICHHSMH, TOH, XTO
HOTO TIPOBOJUTH, TIIIHYBIIM y TIOCYZ 3 BOJOI, MOXE IMOOAYUTH TE, M0 BKE
BiIOYBAJIOCh Y MUHYJIOMY a00 CTaHEThCS B MalOyTHbOMY. 3rajaiiMoO pOCIMCHKI
Ka3ku 3 MOJMIOHMMHU Oo0pa3aMu YapiBHOTO JIFOCTEpPKA, OMIOAISA 3 J3€pKaTbHOIO
MOBEPXHEI0, M0 IKOMY KOTHThCS s0JIyuKo 1 T. 1H. B 0o0pa3i ¢pazeosnorizamy Takum
MariyHuM a0o 4apiBHUM 3aCOO0M BHCTYTA€E BOJA, AKa 3aBJSKH CBOIl BJIACTHUBOCTI
B1JI0OpayKaTH CBIT OTOTOXKHIOETHCSA 3 I3EPKAJIOM.

TakuM 4YMHOM, OCHOBHHMH JDKEpEJIaMH JIHTBOKYJIbTYpHOI iHMOpMaIlii
aHTJIACBKUX 1  YKPAiHCBKUX  IHTEPTEKCTyalIbHUX  (Ppa3eoJiori3MiB €
IHTPaKyJIbTYpHI: 1CTOPUKO-CYCIIIbHI, TpaauIlli, 3BW4Yai, 0OpsAmU, JITEpaTypa,
dbonbKIOp 1 MDKKYJIBTYpHi: biOmis, XpUCTHSHCTBO, MioJoTisI, aHTUYHA
cnaauuHa. BusiBieHo moaiOHOCTI ¥ BIAMIHHOCTI B CHUMBOJIIl, YSIBICHHSX 000X
€THOCIB, CIIUJIbHI Ta BiJIMIHHI MOTUBU i aJJOMOTHBH JIIHTBOKYJBTYPHOI 1H(MOpMAIIii
31CTaBJIIOBAHUX IHTEPTEKCTyalIbHUX (PPa3eoJIOri3MiB, 3allO3UUYEHI 3 PI3HUX KOJIB
KyJIbTypH. [lepcrnekTuBy MoJadbIIuX HAYKOBUX JOCIIIKEHb 30PI€EHTOBAaHI HAa HOBI

aCMEKTHU BUBYCHHS IHTEPTEKCTYalIbHO1 (hpa3eosiorii y 31ICTaBHOMY aCTEKTI.
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